ТРЕБОВАНИЯ К СОДЕРЖАНИЮ КАНДИДАТСКОГО ЭКЗАМЕНА по ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ
Право сдачи экзамена предоставляется аспирантам и соискателям, выполнившим в полном объеме программу курса обучения в аспирантуре и представившим обзорный реферат (тематический или сводный) на иностранном языке с краткой аннотацией на русском по прочитанной литературе в соответствии с выполняемой или предполагаемой темой исследования объемом 10 – 12 печатных страниц, при наличии списка прочитанной литературы по специальности, а также словаря терминов по теме исследования на иностранном языке с русскими эквивалентами.

Письменная часть экзамена: 

Письменной перевод оригинального текста по специальности со словарем на русский (белорусский) язык в соответствии со стилистическими нормами. 

Объем текста - 2 025 печатных знаков (для гуманитарных наук) и 2 250 печатных знаков (для естественных наук). Время выполнения перевода – 45 минут. Форма контроля – чтение текста на иностранном языке вслух (выборочно) и проверка выполненного перевода. 

Устная часть экзамена:

1. Ознакомительное чтение оригинального текста по специальности без словаря. Объем текста - 1 500–1 600 печатных знаков. Время подготовки – 5 минут. Форма проверки – передача содержания текста на родном языке или на иностранном. 

2. Изложение на иностранном языке оригинального текста социокультурной направленности, научного, культурологического, экологического и т.п. содержания. Объем текста - 1 500–1 800 печатных знаков. Время подготовки – 15 минут. 

3. Беседа на иностранном языке по тематике, связанной со специальностью и научной деятельностью аспиранта (соискателя).

Примечание: По усмотрению вуза (кафедры) вместо пункта 2 в содержание экзамена  может быть включено аудирование.

